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MEETINGS OF COMMITTEES REUNIONS DES COMITES
{Subject to change) (Sous réserve de modifications)

MONDAY, MAY 13, 1985 LE LUNDI 13 MAI 1985

YOUTH
(Special)

250 E.B................................... 4:00 p.m.

JEUNESSE
(spécial)

250 É.E...................................... 16 h.

Examination of problems and issues facing Canadian 
youths between 15 and 24 years of age

Étude des problèmes et questions auxquels font face les 
jeunes canadiens âgés de 15 à 24 ans

TUESDAY, MAY 14, 1985 LE MARDI 14 MAI 1985

SOCIAL AFFAIRS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

356-S.......................................9:00 a.m.

AFFAIRES SOCIALES, SCIENCES
ET TECHNOLOGIE

356-S............................................9 h.

"Consultation Paper on Child and Elderly Benefits", 
issued by the Department of National Health and 
Welfare, tabled in the Senate on 5th February, 1985

«Document d'étude sur les prestations aux enfants et aux 
personnes âgées», émis par le ministère de la Santé 
nationale et du Bien-être social, déposé au Sénat le 5 
février 1985

LEGAL AND CONSTITUTIONAL
AFFAIRS

256-S.......................................9:30 a.m.

AFFAIRES JURIDIQUES ET 
CONSTITUTIONNELLES

256-S...........................................9 h. 30

The Examination of Bill C-18, “The Criminal Law 
Amendments Act, 1985”

L'étude du projet de loi C-18, «Loi de 1985 modifiant le 
droit pénal»

AGRICULTURE, FISHERIES
AND FORESTRY

356-S..................................... 11:00 a.m.

AGRICULTURE, PÊCHES
ET FORÊTS

356-S......................................... 11 h.

Examination of the impact of the recommendations con
tained in the Report on soil and water conservation in 
Canada, entitled: "Soil at Risk—Canada's Eroding 
Future"

Étude de l’impact des recommandations contenues dans le 
rapport sur la conservation des sols et de l’eau au 
Canada, intitulé: «Nos sols dégradés—Le Canada 
compromet son avenir»

FOREIGN AFFAIRS
(In Camera)

263-S.....................................11:00 a.m.

AFFAIRES ÉTRANGÈRES
(À huis clos)

263-S.........................................11 h.

Consideration of the draft report Étude de l’ébauche du rapport


